


中国的三胎政策
        2021年5月31日，中国的“三胎政策”出台了。政策一出，网络上就炸了锅。有的网友说：“哈哈，80、90后这两代都是独生子女，一对1夫妻要养四个老人，再养三个孩子，工作996，天呐！死的心都有了！”有的网友说：“要是真生三个，一想到老了以后要带九个或者更多个孙子孙女，我心脏就疼！”
        为什么要放开三胎呢？根据第七次人口普查数据，中国2020年出生人口仅有1200万，比二孩政策实行后的2016年少了600万左右。中国育龄女性总和生育率仅为1.3。总和生育率是指一年内出生的婴儿数量和同期育龄女性人数之比。一般来说，要想2达到世代更替，这个数字应该在2.1以上，也就是3一对育龄夫妻平均至少生两个孩子。但是中国的总和生育率已经长期低于2.1，甚至4在整个亚洲都进入了倒数。如果这一趋势无法扭转5，人口将会慢慢减少,老龄化问题将会进一步加重。
        虽然目前人们已经开始体会到老龄化问题的严重性了，但是有很多客观因素使得年轻人不想也不敢多生孩子。首先，大部分的年轻人在职场中打拼的压力都是非常大的。尤其6女性一旦7怀孕，就有丢掉工作的风险。即使8保住了工作，再次回到职场后，竞争优势也不在了，甚至4还会出现降薪降职的情况。这也是大部分年轻女性不愿意生二胎的原因。
        其次，年轻人的经济负担过重。房贷、车贷、孩子出生后，后期的教育费用，每一笔都不是小数目。两个孩子几乎就是极限了。另外，近年来房价持续升高，大部分人根本负担不起9换大房子的费用。本来10房子就不大，再生三个孩子……有人开玩笑说：“只能让孩子们叠起来睡了。”
        很多人觉得孩子可以生，但是不能盲目地生。完善生育制度和社会保障制度、保障女性的合法权益等，这些都需要国家提供强大的支持。说白了就是3，生了孩子，我的工作、生活得有相应的保障；否则11真的没法生，因为一旦7生了就有事业或者生活品质降级的风险！
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重点词汇、句型释义
	1. 
	对is used as a measure word here. The meaning of对is related to couple and emphasize the difference between the two. 例：一对夫妻、一对鸳鸯。See 词义辨析for differences between 对、双、副.

	2. 
	要想……，S (就)应该/必须……。
If S want to……, S should/must…

	3. 
	……，也就是(说)……。/ 
……，说白了就是……。
in other words, / which means…
(Function: to paraphrase, to explain in simpler words)

	4. 
	……，甚至+verb phrase。/……，甚至（连）+ a noun/noun phrase 也…
even……

	5. 
	扭转……的趋势
reverse the trend of …

	6. 
	……。尤其(是) +NP ，……。
In particular, ……

	7. 
	一旦+ condition，（S）就+ consequence (often negative)
once (something happens), then……
See Lesson 7 句型练习for exercises of this sentence structure. 

	8. 
	即使……也……
even if/even though
See Lesson 7 句型练习for exercises of this sentence structure.

	9. 
	负担不起……
cannot afford to ……
Review of structure: 
V得起 can afford （例：买得起、养得起、住得起、输得起）
V不起 cannot afford （例：买不起、养不起、住不起、输不起）

	10. 
	S本来就…，…under a certain condition…(就)更…了。
S is already…, S is even…under a certain condition.
例：她本来就很高，穿上高跟鞋就更高了。
E.g., She’s already very tall, she’s even taller in high heel.

	11. 
	…得(děi)/应该…。否则……
…should…. Otherwise…





固定搭配
	N
	V

	……问题 / 情况 +
	加重

	人口 / 人数 / 数量 +
	增加 / 减少

	生育率 / 出生率 / 死亡率 +
价格 / 薪水 +
	升高 / 下降



	V
	N/NP

	完善 +
	…政策 / 制度 / 服务 / 设施

	保障 +
	…的 权利 / 利益 / 权益 / 安全



反义词
· 增加——减少
· 加重——减轻
· 提高——降低
· 升高——下降

词义辨析
量词 对、双、副
· 对 (related to couple；emphasize the difference between the two)
例：一对夫妻、一对婚戒、一对鸳鸯、一对双胞胎
· 双 (two identical; 不能只用一个)
例：一双袜子、一双鞋、一双手套
· 副 (a set of; two or more in one; cannot be divided)
例：一副眼镜、一副耳机、一副牌、一副象棋、一副扁担、一副对联




​​对话 熊孩子
小乐：今天在图书馆遇到了一个熊孩子，真讨厌！
保罗：熊孩子？熊的孩子？熊不应该在动物园吗？怎么会出现在图书馆？
小乐：不是熊的孩子。我们经常把那些无法无天、没有礼貌，爱捣乱的孩子叫做“熊孩子”。
保罗：啊！原来如此！吓了我一跳。那个熊孩子做了什么让你这么生气？
小乐：他在图书馆里到处乱跑，跟他的妈妈大声说话，甚至还把图书馆的书撕了。
保罗：天啊！真是个熊孩子！
小乐：是啊！我看不下去，说了他几句。结果，他的妈妈跑过来对我说“他还只是个孩子，你不要多管闲事”。真是气死我了！
保罗：我看这不是孩子的问题，是家教有问题。
小乐：你说得没错。真是“每一个熊孩子的背后，都站着熊父母”啊！
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